
   

Bon courage !!!! (sg) 



phrases courantes 1 
version 1 

Georges-Charles Brassens 

 
Le 22 octobre 1921, Georges-Charles Brassens naît au 54 rue de l'Hospice, dans un 
quartier populaire de Sète. 1933 Brassens entre au collège, où, sauf en gymnastique et... 
en français, il se montre un élève médiocre, au grand désespoir de sa mère, contrainte de 
sévir (« J ai eu une enfance heureuse, mais gâchée par l école. ») en lui supprimant 
notamment ses cours de musique. Il tombe amoureux de Joha Heymann, une Estonienne 
juive de dix ans son aînée. «Püppchen» restera la discrète, fidèle et bien-aimée compagne 
de sa vie 1976-1977 Sortie de son dernier album, le douzième. D octobre à mars, il passe à 
Bobino et pulvérise tous les records d entrées. Il est l un des plus grands chanteurs 
français. En 1981 le 29 octobre, Brassens meurt d'un cancer. 

 

har du djur?  

ja, jag har en katt och en hund  

vad heter din katt?   

han heter Milou  

Milou, som Tintins hund  

ja, det stämmer  

jag, jag har en häst och en sköldpadda  

rider du?  

ja, jag älskar att rida  

och vad heter din häst?  

min häst heter Styx  

åh, som Napoleons häst  

jag, jag avskyr råttor  

ja, de är avskyvärda  

jag, jag har skräck för ormar  



jag föredrar fåglar framför fiskar  

en hund kräver mycket arbete  

man måste ägna sig åt ett djur  

man måste gå ut med hunden varje dag  

en katt är mer självständig  

hans/hennes hund biter ofta  

man måste hålla den i koppel  

man måste plocka upp bajset från sina hundar  

jag tycker inte om djur i staden  

jag är rädd för insekter  

jag har en fobi mot spindlar  

hans/hennes hund skäller hela tiden  

man får inte klappa en okänd hund  

kan jag klappa er hund?  

den är gullig den här kattungen  

 



phrases courantes 2 
version 1 

Véronique Marie-Line Sanson 

 
Véronique Marie-Line Sanson est née à Boulogne-Billancourt le 24 avril 1949. Une grande chanteuse 
française. Fille d'un avocat mélomane, elle suit dès son plus jeune âge des cours de piano. En 1966, 
pendant les vacances d'été, Véronique et sa soeur Violaine font la rencontre de François Beirheim et 
décident de monter un groupe : "Les Roche Martin". En 1973, elle épouse Stephen Stills et part vivre 
aux Etats-Unis. Elle a fils Christopher (1974) et enregistre plusieurs albums dont le fameux 
"Vancouver".En 1983, divorcée et de retour en France, Véronique retrouve son public en 1985 avec 
un album et une tournée. En 1993, elle reçoit la "Victoire de la Musique de La Meilleure Interprète 
Féminine" pour l'album "Sans regrets". En 1995, son mariage avec Pierre Palmade fait sourire, mais 
Véronique ne s'arrête pas à ce genre de détail. En 1998, elle sort son 11:ème album studio 
"Indestrutible" puis l'année suivante, "D'un Papillon A Une Etoile" album reprenant des titres de 
Michel Berger. En 2004 un nouvel opus "Longue Distance" auquel son fils participe et qui est une 
véritable résurection 

 

goddag, kan jag hjälpa er?  

hejsan, nej, jag vill bara titta lite  

ja, jag letar efter en snygg blus  

ja, självklart, vilken storlek har ni?  

jag har behov av en XL, tack  

och vilken färg önskar ni?  

gul eller grön, tack  

se här vackra moderna blusar!  

ja, inte illa  

vill ni prova dem?  

ja, gärna, var är provhytterna?  

provhytterna är där borta, längst in i butiken  

tack så mycket  

jaha, passar den bra?  

den gula blusen är perfekt  



och den gröna blusen passar inte den?  

nej, den är för liten  

vill ni prova en annan modell?  

nej, tack, jag ska ta den gula  

mycket bra, den är mycket fin på er  

tack, hur mycket kostar den?  

den är på rea idag, 12 euro  

vilken tur  

önskar ni något annat kanske?  

ja, har ni tjocka tröjor?  

självklart, se här den senaste modellen  

den är magnifik!  

vill ni ha den?  

ja, jag tar den genast  

jaha, är det allt? det kostar er 28 euro tack  

varsågod 30 euro  

tack och här är er växel, tack och hej då  

tack, hej då och ha en trevlig dag  

tack det samma  

  



phrases importantes 1a  

jag hittar inte toaletterna  

var finns toaletterna?  

är det ledigt?  

är det upptaget?  

är det öppet i morgon?  

är det stängt i kväll?  

hur dags  

hur dags stänger ni?  

när öppnar ni?  

jag förstår inte  

jag skulle vilja ha  

vad önskas?  

jag gillar inte svart  

jag tycker mycket om grönt  

tala långsammare  

jag förstår nästan allt  

kan ni repetera?  

jag är svensk  

var bor ni?  

jag bor i Sverige  

det finns inget mer papper  

det saknas en handduk  



det finns inget varmvatten  

det är kallt på rummet  

kan jag få en kudde till?  

jag skulle vilja ha mer pommes-frites tack  

har ni salt?  

jag har tappat min gaffel  

min kniv är smutsig  

jag ändrar mig  

vad finns det för smaker?  

jag letar efter en skobutik  

är byxorna på rea?  

vilka fina blåa byxor  

var är provhytten?  

jag har inte växel  

finns det en post i närheten?  

vad heter den här gatan?  

förstår ni mig?  

jag pratar lite franska  

finns det andra modeller?  

skjortan är för liten  

 



Révision, niveau 2c  

vad önskas?  

jag skulle vilja ha  

jag tar  

matsedeln, tack  

har ni bestämt er?  

till förrätt  

till huvudrätt  

till att dricka  

till efterrätt  

en köttbit  

kyckling  

en soppa  

ris  

potatis  

potatismos  

grönsaker  

vilken stekning  

blodig  

medium  

välstekt  

vad finns det?  

har ni.........?  

kan jag få mer pommes-frites, tack?  



smakade det bra?  

var det gott?  

mineralvatten  

utan kolsyra/icke kolsyrat  

med kolsyra/kolsyrat  

notan, tack  

kan jag hjälpa er?  

jag letar efter en snygg skjorta  

jag letar efter en byxa  

en rosa blus  

svarta skor  

vilken skostorlek?  

till er?  

till mig  

vilken är er storlek?  

vilken färg?  

vilken storlek?  

vilken modell?  

finns det rabatt?  

finns det andra färger?  

det är för stort  

det är för litet  

det är för dyrt  

  



RÉVISION MIXTE niveau 2  

är 

 
har 

je 

  
j

  
tu 

  
tu  

 
il/elle 

  
il/elle  

 
nous 

  
nous  

 
vous 

  
vous  

 

ils 

  

ils  

   

är du svensk ? 

 

är ni fransk ? 

 

är du gammal ? 

 

är du ung ? 

 

är ni gul ? 

 

har du barn ? 

 

har ni syskon ? 

 

hur ser du ut ? (hur är du ?) 

 

jag är engelsk 

 

är du i klassen ? 

 

är du berömd ? 

 

har du långt hår ? 

 

har du skägg ? 

 

jag har glasögon 

 

har han rakt hår ? 

 

är han gift ? 

 

har ni krulligt hår ? 

 

bor du i Sverige ? 

 

var är du född ? 

 



hur gammal är du ? 

 
sjunger du ? 

 
vad sjunger du ? 

 
vad gillar du ? 

 
jag gillar politik 

 

vilket ät ditt yrke ? 

 

jag är lärare 

 

vad gillar du inte ? 

 

jag gillar inte djur 

 

vad gör du ? 

 

jag lagar mat 

 

jag är i Sverige 

  

faire i presens; = gör  chanter i presens; = sjunger 

je 

  

je 

 

tu 

  

tu 

 

il/elle 

  

il/elle 

 

nous 

  

nous 

 

vous 

  

vous 

 

ils 

  

ils 

   



LES CHIFFRES 2  

34  

79  

91  

94  

4  

75  

68  

36  

85  

26  

99  

65  

37  

54  

62  

44  

76  

49  

46  

31  

43  

74  

30  

18  

14  

19  



48  

90  

21  

16  

84  

67  

47  

58  

7  

51  

42  

35  

83  

38  

40  

71  

2  

12  

57  

96  

80  

60  

93  

22  

97  

     



     



phrases courantes 1 
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Georges-Charles Brassens 

 
Le 22 octobre 1921, Georges-Charles Brassens naît au 54 rue de l'Hospice, dans un 
quartier populaire de Sète. 1933 Brassens entre au collège, où, sauf en gymnastique et... 
en français, il se montre un élève médiocre, au grand désespoir de sa mère, contrainte de 
sévir (« J ai eu une enfance heureuse, mais gâchée par l école. ») en lui supprimant 
notamment ses cours de musique. Il tombe amoureux de Joha Heymann, une Estonienne 
juive de dix ans son aînée. «Püppchen» restera la discrète, fidèle et bien-aimée compagne 
de sa vie 1976-1977 Sortie de son dernier album, le douzième. D octobre à mars, il passe à 
Bobino et pulvérise tous les records d entrées. Il est l un des plus grands chanteurs 
français. En 1981 le 29 octobre, Brassens meurt d'un cancer. 

 

har du djur? tu as des animaux? 

ja, jag har en katt och en hund oui, j ai un chat et un chien 

vad heter din katt?  comment s appelle ton 
chat? 

han heter Milou il s appelle Milou 

Milou, som Tintins hund Milou, comme le chien de 
Tintin 

ja, det stämmer oui, c est exact 

jag, jag har en häst och en sköldpadda moi, j ai un cheval et une 
tortue 

rider du? tu fais de l équitation? 

ja, jag älskar att rida oui, j adore faire du cheval 

och vad heter din häst? et comment s appelle ton 
cheval? 

min häst heter Styx mon cheval s appelle Styx 

åh, som Napoleons häst ah, comme le cheval de 
Napoléon! 

jag, jag avskyr råttor moi, je déteste les rats 

ja, de är avskyvärda oui, ils sont affreux 

jag, jag har skräck för ormar moi, j ai horreur des 
serpents 



jag föredrar fåglar framför fiskar je préfère les oiseaux aux 
poissons 

en hund kräver mycket arbete un chien demande 
beaucoup de travail 

man måste ägna sig åt ett djur il faut s occuper d un 
animal 

man måste gå ut med hunden varje dag il faut sortir le chien tous 
les jours 

en katt är mer självständig un chat est plus 
indépendant 

hans/hennes hund biter ofta son chien mord souvent 

man måste hålla den i koppel il faut le tenir en laisse 

man måste plocka upp bajset från sina hundar on doit ramasser les crottes 
de ses chiens 

jag tycker inte om djur i staden je n aime pas les animaux 
en ville 

jag är rädd för insekter j ai peur des insectes 

jag har en fobi mot spindlar j ai une phobie contre les 
araignées 

hans/hennes hund skäller hela tiden son chien aboie tout le 
temps 

man får inte klappa en okänd hund il ne faut pas caresser un 
chien inconnu 

kan jag klappa er hund? je peux caresser votre 
chien? 

den är gullig den här kattungen il est mignon ce chaton 

 



phrases courantes 2 
version 1 

Véronique Marie-Line Sanson 

 
Véronique Marie-Line Sanson est née à Boulogne-Billancourt le 24 avril 1949. Une grande chanteuse 
française. Fille d'un avocat mélomane, elle suit dès son plus jeune âge des cours de piano. En 1966, 
pendant les vacances d'été, Véronique et sa soeur Violaine font la rencontre de François Beirheim et 
décident de monter un groupe : "Les Roche Martin". En 1973, elle épouse Stephen Stills et part vivre 
aux Etats-Unis. Elle a fils Christopher (1974) et enregistre plusieurs albums dont le fameux 
"Vancouver".En 1983, divorcée et de retour en France, Véronique retrouve son public en 1985 avec 
un album et une tournée. En 1993, elle reçoit la "Victoire de la Musique de La Meilleure Interprète 
Féminine" pour l'album "Sans regrets". En 1995, son mariage avec Pierre Palmade fait sourire, mais 
Véronique ne s'arrête pas à ce genre de détail. En 1998, elle sort son 11:ème album studio 
"Indestrutible" puis l'année suivante, "D'un Papillon A Une Etoile" album reprenant des titres de 
Michel Berger. En 2004 un nouvel opus "Longue Distance" auquel son fils participe et qui est une 
véritable résurection 

 

goddag, kan jag hjälpa er? bonjour, je peux vous 
aider? 

hejsan, nej, jag vill bara titta lite bonjour, non je veux 
juste regarder un peu 

ja, jag letar efter en snygg blus oui, je cherche un beau 
chemisier 

ja, självklart, vilken storlek har ni? oui, bien sûr, quelle taille 
faites-vous? 

jag har behov av en XL, tack j ai besoin d un XL, s il 
vous plaît 

och vilken färg önskar ni? et quelle couleur désirez-
vous? 

gul eller grön, tack jaune ou vert, s il vous 
plaît 

se här vackra moderna blusar! voilà des jolis chemisiers 
modernes! 

ja, inte illa oui pas mal 

vill ni prova dem? vous voulez les essayer? 

ja, gärna, var är provhytterna? oui, volontiers, où sont 
les cabines d essayage? 

provhytterna är där borta, längst in i butiken les cabines sont là-bas au 
fond du magasin 

tack så mycket merci beaucoup 

jaha, passar den bra? alors, il vous va bien? 

den gula blusen är perfekt le chemisier jaune est 
parfait 



och den gröna blusen passar inte den? et le chemisier vert, il ne 
va pas? 

nej, den är för liten non, il est trop petit 

vill ni prova en annan modell? vous voulez essayer un 
autre modèle? 

nej, tack, jag ska ta den gula non merci, je vais 
prendre le jaune 

mycket bra, den är mycket fin på er très bien, il est très joli 
sur vous 

tack, hur mycket kostar den? merci, il coûte combien? 

den är på rea idag, 12 euro il est en solde 
aujourd hui, 12 euros 

vilken tur quelle chance 

önskar ni något annat kanske? vous désirez autre chose 
peut-être? 

ja, har ni tjocka tröjor? oui, vous avez des gros 
pulls? 

självklart, se här den senaste modellen bien sûr, voilà le dernier 
modèle 

den är magnifik! il est magnifique! 

vill ni ha den? vous le voulez? 

ja, jag tar den genast oui, je le prends tout de 
suite 

jaha, är det allt? det kostar er 28 euro tack alors, c est tout? cela vous 
fait 28 euros, svp 

varsågod 30 euro voilà 30 euros 

tack och här är er växel, tack och hej då merci et voilà votre 
monnaie; merci et au 

revoir 

tack, hej då och ha en trevlig dag merci, au revoir et bonne 
journée 

tack det samma merci, pareillement 

  



phrases importantes 1a  

jag hittar inte toaletterna je ne trouve pas les toilettes 

var finns toaletterna? où sont les toilettes, s il vous plaît? 

är det ledigt? c est libre? 

är det upptaget? c est occupé? 

är det öppet i morgon? c est ouvert demain? 

är det stängt i kväll? c est fermé ce soir? 

hur dags à quelle heure 

hur dags stänger ni? à quelle heure fermez-vous? 

när öppnar ni? quand ouvrez-vous? 

jag förstår inte je ne comprends pas 

jag skulle vilja ha je voudrais 

vad önskas? vous désirez? / que désirez-vous? 

jag gillar inte svart je n aime pas le noir 

jag tycker mycket om grönt j aime beaucoup le vert 

tala långsammare parlez plus lentement, s il vous plaît 

jag förstår nästan allt je comprends presque tout 

kan ni repetera? vous pouvez répéter, s il vous plaît? 

jag är svensk je suis Suédois 

var bor ni? où habitez-vous? 

jag bor i Sverige j habite en Suède 

det finns inget mer papper il n y a plus de papier 

det saknas en handduk il manque une serviette 



det finns inget varmvatten il n y a pas d eau chaude 

det är kallt på rummet il fait froid dans la chambre 

kan jag få en kudde till? je peux avoir un autre polochon, svp? 

jag skulle vilja ha mer pommes-frites tack je voudrasi encore des frites, svp 

har ni salt? vous avez du sel, svp? 

jag har tappat min gaffel j ai perdu ma fourchette 

min kniv är smutsig mon couteau est sale 

jag ändrar mig je change d avis 

vad finns det för smaker? qu est-ce qu il y a comme parfums? 

jag letar efter en skobutik je cherche un magasin de chaussures 

är byxorna på rea? le pantalon est en solde? 

vilka fina blåa byxor quel beau/joli pantalon bleu 

var är provhytten? où sont les cabines d essayage? 

jag har inte växel je n ai pas de monnaie 

finns det en post i närheten? il y a un bureau de poste près d ici? 

vad heter den här gatan? comment s appelle cette rue? 

förstår ni mig? vous me comprenez? 

jag pratar lite franska je parle un peu français 

finns det andra modeller? il y a d autres modèles? 

skjortan är för liten la chemise est trop petite 

 



Révision, niveau 2c  

vad önskas? vous désirez? 

jag skulle vilja ha je voudrais 

jag tar je prends 

matsedeln, tack la carte, s il vous plaît 

har ni bestämt er? vous avez choisi? 

till förrätt comme entrée 

till huvudrätt comme plat de résistence/plat principal 

till att dricka comme boisson 

till efterrätt comme dessert 

en köttbit une bavette 

kyckling du poulet 

en soppa une soupe 

ris du riz 

potatis des pommes de terre 

potatismos de la purée de pomme de terre 

grönsaker des légumes 

vilken stekning quelle cuisson? 

blodig saignant 

medium à point 

välstekt bien cuit 

vad finns det? qu est-ce qu il y a? 

har ni.........? vous avez........? 

kan jag få mer pommes-frites, tack? encore des frites, s il vous plaît 



smakade det bra? ça a été? 

var det gott? c était bon? 

mineralvatten de l eau minérale 

utan kolsyra/icke kolsyrat sans gaz/non gazeuse 

med kolsyra/kolsyrat avec gaz/gazeuse 

notan, tack l addition, s il vous plaît 

kan jag hjälpa er? je peux vous aider? 

jag letar efter en snygg skjorta je cherche une belle/jolie chemise 

jag letar efter en byxa je cherche un pantalon 

en rosa blus un chemisier rose 

svarta skor des chaussures noires 

vilken skostorlek? quelle pointure? 

till er? pour vous? 

till mig pour moi 

vilken är er storlek? quelle est votre taille? 

vilken färg? quelle couleur? 

vilken storlek? quelle taille? 

vilken modell? quel modèle? 

finns det rabatt? il y a des réductions? 

finns det andra färger? il y a d autres couleurs? 

det är för stort c est trop grand 

det är för litet c est trop petit 

det är för dyrt c est trop cher 

  



RÉVISION MIXTE niveau 2  

är 

 
har 

je suis

  
j  ai 

 
tu es

  
tu  as

 
il/elle est

  
il/elle  a

 
nous sommes

  
nous  avons

 
vous êtes

  
vous  avez

 

ils sont

  

ils  ont

   

är du svensk ? tu es Suédois ?

 

är ni fransk ? vous êtes Français ?

 

är du gammal ? tu es vieux ?

 

är du ung ? tu es jeune?

 

är ni gul ? vous êtes jaune ?

 

har du barn ? tu as des enfants ?

 

har ni syskon ? vous avez des frères et soeurs ?

 

hur ser du ut ? (hur är du ?) tu es comment ?

 

jag är engelsk je suis anglais

 

är du i klassen ? tu es dans la classe?

 

är du berömd ? tu es célèbre/connu ?

 

har du långt hår ? tu as des cheveux longs ?

 

har du skägg ? tu as une barbe ?

 

jag har glasögon j ai des lunettes

 

har han rakt hår ? il a des cheveux raides?

 

är han gift ? il est marié?

 

har ni krulligt hår ? vous avez des cheveux frisés ?

 

bor du i Sverige ? tu habites en Suède ?

 

var är du född ? où es-tu né ?

 



hur gammal är du ? tu as quel âge ?

 
sjunger du ? tu chantes ?

 
vad sjunger du ? qu est-ce que tu chantes ?

 
vad gillar du ? qu est-ce que tu aimes ?

 
jag gillar politik j aime la politique

 

vilket ät ditt yrke ? quelle est ta profession ?

 

jag är lärare je suis professeur

 

vad gillar du inte ? qu est-ce que tu n aimes pas?

 

jag gillar inte djur je n aime pas les animaux

 

vad gör du ? qu est-ce que tu fais ?

 

jag lagar mat je fais la cuisine

 

jag är i Sverige je suis en Suède

  

faire i presens; = gör  chanter i presens; = sjunger 

je fais

  

je chante

 

tu fais

  

tu chantes

 

il/elle fait

  

il/elle chante

 

nous faisons

  

nous chantons

 

vous faites

  

vous chantez

 

ils font

  

ils chantent

      



LES CHIFFRES 1  

34 trente-quatre 

79 soixante-dix-neuf 

91 quatre-vingt-onze 

94 quatre-vingt-quatorze 

4 quatre 

75 soixante-quinze 

68 soixante-huit 

36 trente-six 

85 quatre-vingt-cinq 

26 vingt-six 

99 quatre-vingt-dix-neuf 

65 soixante-cinq 

37 trente-sept 

54 cinquante-quatre 

62 soixante-deux 

44 quarante-quatre 

76 soixante-seize 

49 quarante-neuf 

46 quarante-six 

31 trente et un 

43 quarante-trois 

74 soixante-quatorze 

30 trente 

18 dix-huit 

14 quatorze 

19 dix-neuf 



48 quarante-huit 

90 quatre-vingt-dix 

21 vingt et un 

16 seize 

84 quatre-vingt-quatre 

67 soixante-sept 

47 quarante-sept 

58 cinquante-huit 

7 sept 

51 cinquante et un 

42 quarante-deux 

35 trente-cinq 

83 quatre-vingt-trois 

38 trente-huit 

40 quarante 

71 soixante et onze 

2 deux 

12 douze 

57 cinquante-sept 

96 quatre-vingt-seize 

80 quatre-vingts 

60 soixante 

93 quatre-vingt-treize 

22 vingt-deux 

97 quatre-vingt-dix-sept 
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